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كتاO بحر�" �! علم �!�پايى � پديد& شناسى �ستعلايى �! برگيرند& 
Dخرين �يدگا& ها) هوسرV �!با!& فلسفه � علم معاصر �ست. به گما" 
 Vنهايى هوسر (�!D تصويرگر Oين كتا� Vثا! هوسرD "بسيا!) �? مفسر�
�!با!& مضامين مطر� شد& �! كتاO فلسفه به مثابه علم متقن «�يد& ها) 
سه گانه»، «فلسفه نخستين»، «!��" شناسى پديد& شناختى»، «تأملا� 
�كا!تى» � غير& �ست. �! �ين كتاO ما با !�يكر� خا� هوسرV �!با!& 

سرDغا? � خاستگا& ��ليه علم � نيز معنا) Dغا?ين D "Dشنا مى شويم.
 � علم  ماهيت  بر!سى  تا!يخى،  با?گشت  �ين   !�  Vهوسر هد, 
�!& ها) مختلف تا!يخى �? جمله ��!& !نسانس �ست. � !� "D گرگونى�
پنهانى  جايگزينى   � طبيعت  شد"  !ياضى  به   �� نظر   ?� كه   (�  &!��
جها" حقايق مثالى شد& به جا) تنها جها" ��قعى منتهى � �? سو) 
�يگر !�H علم طبيعى به عنو�" �لگويى بر�) ساير علو- �! نظر گرفته 
شد. �فز�" بر �ين، هوسرV �! كتاO بحر�" با تأملى تا!يخى به بسط 
 Hگستر �مفهو- جها" ?ندگى � علل ناكامى فيلسوفا" �يگر �! بسط 
محتو�) �ين مفهو- مى پر��?�، مفهومى كه �? نظر �� سرچشمة �عتبا! 
همة بد�هت ها) ممكن علو- � !يشة شناخت عالم عينى � علمى �ست. 
 "D نسبت �بدين ترتيب كتاO بحر�" �? يك سو نمايانگر مفهو- علم 
با فلسفه (پديد& شناسى �ستعلايى) � �? سو) �يگر ترسيم كنندt جها" 
?ندگى � نسبت D" با �يدt علم �ست. با نگا!H كتاO بحر�" �! علم 
�پايى � فلسفه پديد& شناختى، هوسرV پديد& شناسى !� به تأمل �! !�
ساحت جديد) ����! كر�. �يد& Dيسم �ستعلايى كه �! Dغا? بيشتر مفتو" 
هويا� !ياضى � جها" ها) مثالى � محض بو�. �? �ين پس �!يافت 
كه جها" ها) فرهنگى � �جتماعى نيز نه تنها مى تو�نند موضو� پديد& 
شناسى �ستعلايى قر�! گيرند، بلكه چه بسا �لگو) مناسب تر) بر�) 

�!� مسائل تقويم فر�هم كنند. 1
 Oكتا !� h!عا" كر� كه مضامين مندp� "مى تو� Xبر �ين �سا
 ،Vهم چنين تحليل ها) نهايى هوسر �بحر�"، به �ليل گسترt مفهومى 
 ��? �ين كتاO �ثر) خا� � پرفر�� مى سا?�، �ثر) كه جامعة �ير�نى 
مر�كز علمى D" ساV ها به �ليل فقد�" ترجمة D"، با �ين �ثر ناDشنا بو�ند. 
نشر  توسط   Oين كتا�  ?� ترجمة بخش هايى  نيست كه  �يرگاهى  �ما 
گا- نو � با برگر��" «غلا- عباX جمالى» به �نتشا! �!Dمد& �ست. �! 
مجلة كتاO ما& فلسفه (شما!& 29، بهمن 1388) مقاله �) تحت عنو�" 
 "D ,بحر�" �! بحر�"» به قلم «على !ضا صا�قى» نگاشته شد كه هد»
نقد ترجمة �ين �ثر � مطابقت متن �نگليسى با متن فا!سى D" بو�. پس �? 
 �چاپ �ين مقاله، مترجم نيز نقد) بر مقاله «بحر�" �! بحر�"» نوشت 
مو�!� نقد شد& �? سو) منتقد خو� !� يكسر& نا كا!Dمد، جزمى، غير پديد�! 
 Xبر �ين �سا �شناسانه، �بتد�يى � ��نش Dمو?) � شتر گا� پلنگى ناميد 
مدعى شد كه «منتقد Dنچه !� كه به عنو�" ترجمة غلط � غير& �!�ئه كر�، 
�ساساً نه مشكل �ست � نه غلط، بلكه ?بانى ��بى �قيق، قو) � فلسفى 

به كا! گرفته شد& �ست كه به يك معنا كم سابقه �ست.»2
�! �ين جستا! �! �بتد� سعى من بر �ين �ست تا عبا!�تى !� �? خو� 
� صحت  Oكر نمايم تا خو�نندگا" خو� �! مو!� ��عا) مترجم كتاp Oكتا

� سقم گفتا! �� به ���!) بپر��?ند.
�! �ينجا pكر �ين نكته ضر�!) �ست كه جملا� فا!سى pكر شد&، 
�!�& مى شو� � �ليل �ين �مر نيز مدعا) خو� D نهاD فا!� �? متن �نگليسى
�) مدعى شد& �ست كه ترجمه �) تحت  "D Xمترجم �ست كه بر �سا

بحر��
Uمحا �� 
سينا بامد��

ما&   Oكتا  Vهوسر �يژ& نامة   !� صا�قى  عليرضا  Dقا)  �شا��: 
پديد�!شناسى   � �پايى !� علو-  بحر�"   Oكتا بر!سى   � نقد  به  فلسفه 
�ستعلايى ��موند هوسرV ترجمة Dقا) غلامعباX جمالى، پر��خته بو�. 
هر  بر  تمهيد�تى   Oبا  !� عنو�"  با  خو�  مقالة   !� نيز  محتر-  مترجم 
نوشتا!  پاسخ گويد.  �نتقا��� مطر� شد&  به  تا  برDمد  �!صد�  ترجمه، 

حاضر نقد) �ست بر پاسخ يا� شد&.
كتاB ما� فلسفه



، شما!&37، مهر 741389

�للفظى �!�ئه نكر�& � بيشتر بر �ساX تفسير متن پيش !فته �ست كه 
�گر چنين �ست، پس چر� �� �? ترجمة پيشنها�) منتقد (Dقا) صا�قى) 
�نتقا� مى كند � D" !� ترجمه �) تحت �للفظى � �نطباقى مى نامد؟! ?ير� 
كه بديهى �ست كه �گر معيا!، تفسير متن باشد، ترجمة Dقا) صا�قى نيز 
تفسير �� �? متن بحر�" مى باشد � �يگر خطاO كر�" ترجمة �� با عنو�" 
ترجمه �) «شتر گا�پلنگى» چه معنا ��!�؟! (تناقضى كه خو� مترجم 

بحر�" �? D" ناDگا& �ست).
حاV به جملاتى مى پر��?يم كه �? نظر مترجم كتاO «?بانى ��بى، 

�قيق، قو) � فلسفى � به يك معنا كم سابقه �ست».
1. ما مى گوييم �ين علو- �!با!& نيا?ها) بسيا! مهم � ضر�!) ما 
چيز) ند�!ند به ما بگويند. پرسش هايى !� كه �نسا" چو" سو?�نند& ترين 

پرسش مى بايد صر, نظر مى كند.3 
2. هميشه �ين چنين نبو�& �ست كه علو- به طو! متقنى حقيقت !� 
�! معنايى عينى بنيا" گذ�!) كند كه بر علو- تحصلى ?ما" �! ملاحظه 
 ��H غلبه كر� � به �ساسى بر�) پشتيبانى � پذيرH گستر�& فلسفه !
�صالت تحصلى منطقى بدV گر�يد. به طو! خا� پرسش ها) �نسا" 

هيچ �قت �? قلمر� علم قدغن نشد& �ست.4 
به جها"  تنهايى  به  بايد  �نسا"   � �ين جها"  منظرگا&  �ين   ?�  .3
بالاترين �صلش خد�ست،   � �pتى D" �ست، غايت  �نسانى كه عقل   �

با?شناسى شو�.5 
4. �گر بشريت �!�پايى با چنا" !�� با شكوهى ?ند& � �? سعا�� 
برخو!��! شد، به سبب �ين كه عقيدt �لها- بخش فلسفة جهانى � مطلق 
!� �? �ست ���، نتو�نست حيا� � سعا�� خويش !� كه �! ساية D" فلسفه 

كسب كر�& بو�، حفظ مى كند.6 
5. بنابر�ين بحر�" فلسفه به طو! ضمنى بر�) همه علو- مد!" به 

مثابه شاخه ها) همه شموV فلسفى �شا!& ��!�.7 
6. �گر �ين ��عا (فلسفه قر" نو?�هم) �!ست كه عقل �! ��قع به 

�شن مى شو�.8! Hخو�
D .7يا �ين عقل گر�يى سر�نجا- مايل نيست به �نديشه ها) �يگر�" 
گوH فر� �هد. �گر چنين نمى كند عقل گر�يى بد) �ست حتى بدتر �? 

عقل گر�يى قديم.9 
D .8يا �ين عقلانيت به ��سطه ��p سست � تا! عنكبوتى خويش �? 
مبا!?& �) سفت كه !�شن كند ���& ��پسين !�.. ، هد, ها � جهت يابى 
!� كه D" ها به تنهايى مى تو�نند به طو! عقلانى � حقيقتاً تجويز شوند، 

 10.��طفر& نمى !
9. همين طو! (�? طريق تأملا� مذكو!) ما Dگا& شديم �? كلى ترين 
شيوt فلسفه �!?يد" �نسا" � نتايج D" �! كل معنى �جو� �نسا"، سپس 
ما �! فلسفه �!?) خويش ـ چگونه مى تو�نيم �? D" �جتناO كنيم؟ ـ 

�ظايف معينى بر�) بشريت هستيم.11  (�!��
10. �? �كا!� به بعد �يدt جديد بر كل !�ند نهضت ها) فلسفى 
�نى، �! پشت همه كشش ها) فلسفى !� tنگيز� حاكم � به صو!� 

تبديل شد.12 
11. �نديشه ما �ين �ست كه گا- به گا- تا بى نهايت �? طريق مفهو- 
ها، قضايا، �ستنتاh ها � �ستدلاV پيش بر�يم � تنها كشف كنيم Dنچه !� 
كه پيشاپيش �ين جاست، �! حقيقت D" چه پيشاپيش به طو! �! خو� 

�جو� ��!�.13 

�يژگى ��مانيسم � �يدt �صالت  �12. �? �ين پس، �! ساية گستاخى 
بشر جديد، �ين �يد& VD بز!گ علمى به سرعت قالب شد � پيشى گرفت 
كه �! معنى جديد، عقلانى � همه شموV �ست. يا ترجيحاً �يد& �) با 
كليت نامحد�� �? D" چه هست �! كل � به طو! �pتى، «�حدتى همه �! 

برگيرندt عقلانى» �ست كه مى تو�ند به كا! بر�& شو�.14 
13. �! �ين جا Dنچه !� كه به گاليله Dشكا! شد � �نديشه �� !� �نگيخت 

بد�" �ين كه �ظها!نظر) كر�& باشيم، توصيف كر�-.15 
14. به همين منظو! !�شن سا?) ساختا! �نديشة گاليله نه تنها بايد 
 �! �نحو& �) !� كه �� مى �نديشد �حيا كند، بلكه بايد همين طو! Dنچه �
�نگيخت، با?سا?) شو� � همين طو! ضر�!) �ست Dنچه به طو! ضمنى 
سبب مى شد تا �� �لگو) !ياضى !� به عنو�" �لگو) !�هنما يا !�هبر� �! 

نظر ��شته باشد Dشكا! شو�.16 
15. �! �ين صو!� هميشه �فق گشو�& �) �? پيشرفت ها) قابل 
تصو! ��!يم، بد�" �ين كه �! !��بط �!�نى ضر�!) ميا" علائق �نسانى 
با!يك  �مر مهم � لا?مى �ست،  �ين كه  تكنولوژ) ضمن  پيشرفت   �

شويم.17 
 Vـ �! نهايت ـ همه �شكا ��H شناسى هندسى �جر�يى يك ! .16
هندسى !� متعين مى كند. با شكل ها) �ساسى به مثابه !�H ها) 

�ليه، تعيين شر�� مى شو�.18 �
 (��17. بنابر�ين بر�) ��لين با! !ياضيا� نشا" ��� تعد�� نامحد
�? �بژ& ها) نسبى ـ pهنى هستند كه تنها به طو! مبهم �نديشيد& مى 
شوند � به صو!� كلى با?نمايى مى شوند، با !�H جامع ما تقد- به طو! 
�بژكتيو قابل تعيين هستند � مى تو�نند به طو! بالفعل به مثابه متعين 
شد& �! خو� �نديشيد& شوند يا به طو! �قيق تر به مثابه نامحد��) كه 
پيشاپيش به صو!� �! خو� � �! ملاحظه به همه �بژ& هايش، صفا� �ين 

�بژ& ها � نسبت هايشا" �! پيشرفت ��ئم متعين مى شو�.19
18. �لبته �گر طبيعت عقلانى ـ علمى جها"، �جسامى �ست كه �! 
خو� �جو� ��!�، كه �! �ين �ضعيت تا!يخى يقينى گرفته شدند ـ سپس 
�ين جها" ـ �!ـ خو� (جهانى كه به پيشينيا" ناشناخته بو�) بايد جها" 

� بخشى �يژ& �) باشد.20 �
D .19يا �جو� عقلانى حتى صرفاً به مثابه طبيعت، به منظو! �ين كه 
�! همه حاV قابل تفكر باشد مستلز- نظرية عقلى � pهنيتى نيست كه 
D" !� متحقق مى كند؟ سپس Dيا طبيعت �! حقيقت، جها" ـ �! ـ خو�) 
نمى باشد كه خد��ند به مثابه موجو� مطلق عقلانى مستلز- مى كند؟21 
20. كسى نمى تو�ند فيزيك !� يا فيزيك ��نا" D" تر� كند مثل 
�ين كه حقيقتاً سيستم كاملى �ست � به متخصصا" !��" شناسى، �ظيفه 
توسعه سيستم عقلانى مناسبى !� با نظر !��" شناسى ثنويت گر� ��گذ�! 

مى نمايد.22
�حد� هدفى كه همه نسل ها) فيلسوفا" !� با يكديگر پيوند  .21
مى �هد � �? طريق �ين معنا) غايى جهتى بر�) همه كوشش ها) 
فر�) � تحقيقا� منظم سا?ما" يافته بر !�) موضوعا� يافته فر�هم 

مى كند.23 
22. �ين تحقيق بايد معنى تا!يخى مستو! شد& (D" قصد) !� كه �! 
نظا- مفهومى چو" �ثر) غير تا!يخى مستو! � !سوO كر�& �ست، مجد��ً 
�حياء كند. بنابر�ين محقق بايد �? طريق تأمل �! pهن خويش �سلا, 

 24.��خويش به پيش بر

هوسر'

يكر�� خا{ � 
به �
�� شناسى 
 �� �& 
��شت 
چنا� كه

 Pمترجم كتا 
بحر�� فر�
 كر�� �ست،

 عامل بحر�� 
علم ��
پايى

 �� نظر 
نمى گرفت،
 بلكه تنها

 به �ين �شا�� 
مى كند كه 

�� شناسى نيز �
�� كنا� 
ساير علو6 
بر حسب

 �لگو قر�� ���� 

4 علو6 طبيعى �
خو� �چا� 
بحر�� شد� �ست

 نه �ين كه 
 خو� عامل

 بحر�� 
�ست.



75 ، شما!&37، مهر 1389

23. �ما مهم نيست كه �قيقاً چگونه مى تو�نيم �? طريق تحقيق 
تا!يخى �!با!& چنين خو�تفسير) Dگا& شويم. (حتى �!با!& كل سلسله 
فيلسوفا") �ما به �ين شيو& ما �!با!& هد, ��پسين همه ) �ين فيلسوفا"، 
تا!يخ  �حد�   � �ست  پنها"  ها   "D قصد)  �نى !� �حد�   !� چه   "D
!� تأسيس مى كند چيز) نمى Dمو?يم. تنها �! تأسيس نهايى Dشكا! 
 �مى شو�. تنها �? طريق D" مى تو�نيم جهت �حد� همة فلسفه ها 

فيلسوفا" گشو�& شو�.25

تحليل محتو�& كتاB بحر��
مترجم كتاO بحر�" علو- �!�پايى � پديد�! شناسى �ستعلايى �! 
بخش �يگر) �? مقاله خو�، به تحليل به گفته خو� «�مها� � كليا� 
 Oين طريق كتا� ?� تا  كتاO» بحر�" �شا!& مى كند � �! صد� �ست 
بحر�" !� مو!� تحليل قر�! �هد. �ين تحليل محتو�يى �? سو) مترجم 
 Oبه عنو�" گز�!& هايى مربو~ به كتا �كتاO �! هفت بند pكر مى شو� 
�ين  بحر�" كه شكل �هندt ماهيت D" �ست، قلمد�� مى گر��. !�قم 
 �سطو! �! �ينجا تنها به �� گز�!& �? هفت گز�!t مترجم كتاO مى پر��?� 
�ين ��، بند (�) � (�) �ست. �! �بتد� به بند (�) مى پر��?يم كه مترجم بيا" 
مى كند كه ماهيت !��" شناختى علو- جديد يكى �? بسترها) �ساسى 
� بنيا�) بحر�" �ست � طر� �ين بستر،  حل بحر�" !� ضمانت مى كند. 
 "���ين �ست كه ماهيت ! �ين عبا!� مى تو�" �!يافت،   ?� Dنچه كه 
شناختى علو- جديد حل بحر�" پيش Dمد& �? نظر هوسرV !� تضمين مى 
كند. �ين گفتا! عجيب � شگفت بد�" هيچ �!جاعى به كتاO بحر�" بيا" 

مى شو� � �ساساً هيچ نسبتى با گفته ها) هوسرV نيز ند�!�. 
بر �ساX گز�!& ) فو7 �ين نتايج حاصل مى شو�:

1. علو- جديد ماهيت !��" شناختى ��!ند.
2. بحر�" پيش !�) �نسا" �!�پايى به �ليل ماهيت !��" شناختى 

علو- �ست. 
3. ماهيت !��" شناختى علو- يكى �? بسترها) �ساسى بحر�" �ست 

� �! صو!� !فع ماهيت !��" شناختى علو-، بحر�" نيز حل مى شو�.
�? بند (1) �ين نتيجه حاصل مى شو� كه فيزيك، ?يست شناسى، 
شيمى، !ياضى، نجو- � غير& همه طبق تفسير مترجم كتاO، ماهيت 
��" شناختى ��!ند. به �ين معنا كه به عنو�" مثاV فيزيك كه با مقوله !
حركت � همچنين نجو- كه با �جر�- Dسمانى سر � كا! ��!�، �! كنه خو� 
ماهيتى !��" شناختى ��!ند؛ �  �! همة علو- فو7 �لذكر جوهر& �) �? 

��" مستتر �ست! (تفسير) شگفت � منحصر به فر�)!
�پايى !يشه �! !� �نسا"  �مر �ست كه بحر�"  �ين   ?� بند 2 حاكى 
�ست  علو-  شناختى   "��! ماهيت   �  �!�� علو-  شناختى   "��! ماهيت 
كه ?مينه سا? بحر�" �ست. �ين تحليل نيز نشا" �? ناDشنا بو�" مترجم 
كتاO با محتو�) كتاO بحر�" �ست. �ما �! �ين بخش به طو! كلى مى 
 Hجديد �ست خو t!�تو�" گفت كه �يدt فلسفه به مثابه علم عا- �! �
�گرگونى شد � تنها معنا) صو!) يك علم جامع � فر�گير !� يافت. �! 
�ين ��!& بشريت جديد �عتقا� خو� به D!ما" فلسفة عا- !� �? �ست ���؛ 

D!مانى كلى كه فر�پاشى D" به منزلة فر�پاشى �عتقا� به عقل بو�. 
«�! صو!تى كه عقل محتو�) !�شن نظا- ها) مربو~ به معرفت 
 H?!�) صيل� �(يعنى معرفت عقلانى �صيل) مربو~ به �!?H حقيقى 
ها) �صيل به عنو�" �!?H ها) عقل) � مربو~ به عمل �خلاقى (عمل 

حقيقتاً خير يا عمل مربو~ به عقل عملى) �ست؛ عقل �! �ينجا عنو�نى 
 �بر�) همة مفاهيم � D!ما" ها) مطلق، �بد)، فو7 ?مانى � بى قيد 

شر~ معتبر �ست.»26
�? نظر هوسرV، محو! چنين مفاهيم مابعد�لطبيعى به طو! قطع عقل 
�ست. ?ير� �! پرتو D" هر معنايى �? جها" ممكن مى شو� � بر بنيا" 
D" مى تو�" به همة �شيا، �!?H ها � غايا� معنا بخشيد. هوسرV بر 
�ين گما" �ست كه با ظهو! عصر جديد � تزلزV تد!يجى عقل، موجى 
�? شكاكيت، �نسا" �!�پايى !� فر� گرفت � مسير ��قعى عقل !� تغيير ���. 
��لا) شناخت كلى �? تماميت Dنچه !�  tغا? خو�، �يدDمسير) كه �? سر
كه هست، بر�) خو� �? پيش فرy كر�& بو�. �? نظر هوسرV، همين 
�مر �ست كه سبب �گرگونى شكل بند) !�� �نسا" �!�پايى � �! نتيجه 

بحر�" بشر �!�پايى مى گر��.
«من نيز يقين ��!- كه بحر�" �!�پا !يشه �! عقلانيتى ��!� كه به 
كج !�هه !فته �ست. �ما نبايد �ين �مر !� به �ين معنا �!يابيم كه عقل به 
طو! كلى شر �ست يا �ين كه بر�) هستى �نسا" به طو! كلى �هميتى 
ثانويه ��!�. عقلانيت به �ين معنا) ��لا � �صيلى كه ما �? D" سخن مى 
گوييم به معنا) Dغا?ين يونانى D" كه �! ��!& كلاسيك فلسفه يونانى به 
يك �يد& VD تبديل شد، بى تر�يد هنو? نيا?مند !�شن سا?) ها) بسيا! 
�? طريق تأمل �!با!& خويش �ست. �ما �ين عقلانيت بايد �! شكل بالغ 
� پخته �H بر�) هد�يت تكامل ما فر� خو�ند& شو�. �? سو) �يگر ما بى 
�!نگ مى پذيريم (� �يد& �يسم Dلمانى مدتها قبل �? ما به �ين بصير� 
�ست يافته �ست) كه مرحله �) �? تحوV خر� كه �! عقل گر�يى عصر 

�شنگر) جلو& گر شد& �ست، خطا، گر چه خطايى قابل فهم بو�.»27!
�? نظر هوسرV !�سيوناليسم �! ��!t جديد يعنى �? !نسانس تا به 
حاV خو� !� به عنو�" عقلانيت فلسفى معرفى كر�& �ست، عقلانيتى كه 

مشخصة �صلى فلسفة �ين ��!& محسوO مى شو�.
�ما �? نظر هوسرV �ين عقلانيت �! ��!t جديد، شكل � ماهيتى  
پو?يتيويستى يافت � مفتو" !�H علو- طبيعى � !ياضى شد. به �ين 
توجه   "�بد  � با !�H خا� خو�  �ين ��!& عينيت گر�يى   !� ترتيب 
به pهنيتى كه علم !� محقق مى !ساند، به حذ, Dنچه كه pهنى �ست 
پر��خت � Dنچه !� كه �!با!& ��قعيت ها) خا!جى صا�7 �ست، به هما" 
 ،Oنى تعليم ���. !سو� چنين تفكر) �! غر��! �نسبت به �مو! !�حى 
يعنى گر�يش به عينيت گر�يى � تحليل صرفاً فيزيكى پديد& ها، خو� 
سبب �نحطا~ عقل (كه به همه چيز معنا مى بخشيد) گر�يد؛ �نحطاطى 
 ?� H� پايى به �ليل سوء تعبيرها) خا��كه با !�يكر� بشر جديد �!
مفهو- عقل پديد Dمد& بو� � همين سوء تعبيرها بو� كه �� !� به «عينيت 
گر�يى» � طبيعت گر�يى متمايل � �? عقل گر�يى كه نقش عمد& �) �! 

�ستقر�! ��ليه فرهنگ �!�پايى ��شت، ��! كر�. 
بدين ترتيب مطابق با �يدگا& هوسرV بشر �!�پايى بر�) !فع �ين 
�!� تا �? �ين Dفلسفه سر بر ��بحر�" !�هى جز �ين ند�!� كه ��با!& �? !
بتو�ند به سرچشمة �صيل عقل گر�يى كه معطى معنا به همة  طريق 

�!?H ها، غايا� � D!ما" ها) مطلق �ست، با? گر��.
بر �ين �ساX ماهيت !��" شناختى علو- جديد D" چنا" كه مترجم 
بحر�"  علت  �ست،  كر�&   yفر خو�  جد)  فهم  سوء  �ليل  به   Oكتا
 �نيست. ?ير� كه علت بحر�" �نحطا~ عقل، فر�پاشى D!ما" فلسفه كلى 

تسر) !�H علو- طبيعى ـ !ياضى بر ساير علو- �ست.
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بند 3 نيز �! پيوند با بند 2 مطر� مى شو�. �! �ين مو!� نيز مترجم 
به خو� تفسير) �بتد�يى � خا- �تكا مى كند � بد�" هيچ �!جاعى به Dثا! 
هوسرV، !فع بحر�" !� �! صو!� طر� ماهيت !��" شناختى علو- �! 
 �نظر مى گير�، تفسير) كه �! فو7 به �ند�?t كافى �!با!& عد- �عتبا! 

صحت D" توضيح ���& شد& �ست.
�ما !��" شناسى كه �! �ين سه گز�!& سخن �? D" بو� � مترجم نيز 
بسيا! علاقمند به D" �ست �! فلسفه هوسرV ��!�) چه جايگاهى �ست، 
�يكر� هوسرV �! مو!� �ين علم چگونه �ست؟ � Dيا �ساساً !��" شناسى !
فى �pته مى تو�ند خو� علت بحر�" علم �!�پايى باشد. به طو! كلى مى 
�!t �قامت �! ��نشگا& هاله بسيا! تحت � !� Vتو�" بيا" كر� كه هوسر
تأثير گفتا!ها) كا!V �شتومپ �!با!& !��" شناسى قر�! مى گير� � Dموخته 
 "��هايش �? �� به نگا!H !ساله �H �!با!& «مفهو- عد�، تحليل ها) !
 1891 Vنيز �! سا Oپس �? �ين كتا Vشناختى» منتهى مى شو�. هوسر
كتاO فلسفه حساO !� منتشر مى كند � تحت تأثير �ستا� خو� برنتانو به 

تحليل مفهو- عد� بر پايه عناصر !��" شناختى مى پر��?�. 
 Vشناختى هوسر "��پس �? �نتشا! كتاO فلسفه حساD Oمو?& ها) !
مو!� �نتقا� قر�! مى گير�. �? نظر فرگه تحويل !ياضيا� به !��" شناسى 
� تفسير D" بر پاية !�يكر�ها) !��" شناختى گر� �مر) نا�!ست � �شتبا& 
 Vچنانكه هوسر "D) هنىp (نه �مر ��ست. ?ير� كه عد� نه �يژگى �شيا 
فرy كر�& بو�) بلكه خاصيت مفهو- �ست. �! هر حاV �نتقا��� فرگه به 
 Oكتا -�� �? �نتشا! جلد �� ���" شناسى گر�يى هوسرV مؤثر ��قع شد !

فلسفه حساO منصر, گر�يد.
�! ساV 1902-1901 هوسرV كتاO پژ�هش ها) منطقى !� منتشر 
�) �? �يدگاهها) !��" شناختى پيشين خو� كه  ،Oين كتا� !� �كر� 
 �مبتنى بر تفسير !��" شناختى �? !ياضيا� � منطق بو�، �ست كشيد 
��" شناسى مبتنى بر علم طبيعى ! "D به تبع �به �نتقا� �? طبيعت گر�يى 

پر��خت. 
��" شناسى �) كه هيچ چيز جز طبيعيت فيزيكى !� �! نظر نمى !
گرفت � حتى تما- �صوV صو!)، منطقى تفكر !� نيز به مثابه قو�نين 
 Vثا! �يگر هوسرD !� يكر� بعدها نيز�طبيعى تفكر لحا� مى كر�. �ين !
تد��- يافت. �! Dثا!) همچو" �يد& ها) سه گانه، فلسفه به مثابه علم 
متقن، بحر�" �... �! �ين Dثا! هوسرV به �نتقا� �? !��" شناسى تجربى 
 "����قعى قلمد�� مى كند، مى پر��?�. «�كنو" ! �كه خو� !� علم �صيل 
� نيز �! تلاH خو�  H� يكر� طبيعى�شناسى �? همة Dنچه كه �! !
تقليد  �? علو- طبيعى  تا  بايست، چشم پوشى كر�  مى تو�نست � مى 
كند � موضو� �صلى !� به شيو& ) تجربى �! نظر گير�. !��" شناسى 
�مكا"  �!با!&   H� موشكافانه  بسيا!  �غلب   � فرسا  طاقت  تأملا�   !�
مربو~  تجربى  ها)  برنامه  �! طر�حى  فيزيكى،  ـ  ��نى ! تجربه  ها) 
به D?مايش، �! �يجا� �بز�!ها) عالى، �! كشف سرچشمه ها) خطاها) 
ممكن � غير&، با? هم با �ين همه �? �ين غفلت كر� كه �ين پرسش !� 
به طو! عميق تر پى گير) كند كه چگونه � �? طريق چه !�شى �ين 
مفاهيم كه �! �حكا- !��" شناختى به طو! ضر�!) حضو! ��!ند، مى 
تو�نند �? مرحله �بها- � Dشفتگى به مرحله ) �ضو� � �عتبا! �بژكتيو �! 
Dيند. !��" شناسى �? تأمل بر �ين نيز غفلت كر� كه چه طو! �مر !��نى 
به جا) �ين كه با? نمايى �? طبيعت باشد، بر عكس ��!�) ماهيت خا� 
خو� �ست كه پيش �? هر �مر !��نى ـ فيزيكى به طو!متقن � با شايستگى 

كامل مو!� پژ�هش قر�! مى گير�. بنابر�ين D" چه تاكنو" !��" شناسى 
تجربى !� �? سرDغا?هايش �! قر" هجد& به طو! مد��- �چا! �شتبا& كر�& 
�H علم طبيعى مبتنى بر �لگو) !�H فيزيكى ! tست، تصو! فريبند�

ـ شيمى �ست.28  
بر �ين �ساX مى تو�" �pعا" كر� كه !��" شناسى مد!" با توجه به 
چنين !�يكر�) تنها به ���& ها) تجربى توجه مى كند � هر تحليلى �? 
Dگاهى محض � بى ��سطه !� كنا! مى نهد. �ين !��" شناسى همچنين 
�يكر� طبيعى، حتى خو� شناخت !� نيز به شناخت �مر ��قع ! Xبر �سا
 �! ...��!)، ��!��، Dگاهى Dهمه �مو! مربو~ به يا� �تحويل مى كند 
�! پيوند !��نى ـ فيزيكى � تفسير) كاملاً طبيعى گر�يانه �! نظر مى 
��" شناسى ! Vگير�. بدين ترتيب مى تو�" بيا" كر� كه �? نظر هوسر
تا!يخى خو�، حتى D" هنگا- كه !��" شناسى توصيفى �!  �! مسير 
قر" 19 �? سو) برنتانو � �يلتا) مطر� شد � �ين !��" شناسى طر� 
 Oهايش !� پذيرفت، با? هم �? چا!چو &��� �تحليل توصيفى �? Dگاهى 
�يكر� طبيعى خا!h نشد. چر� كه �? نظر هوسرV موضو� !��" شناسى !
توصيفى �يلتا) محتو�) حيا� فر�) !��، نسخ شناسى حالت ها) 
� نسبت ها) ميا" Dنها بو�. همچنا" كه مفهو- �ين !��" شناسى  ��!
�? نظر  برنتانو نيز كشف قصديت به عنو�" خصلت بنيا�) «پديد& ها) 
��نى» خصلت ��قعى متعلق به «من طبيعى» كه �! جها" ���& شد&، !

باقى مى ماند، �ست. 
به �ين ترتيب مطابق با �يدگا& هوسرV �ين نو� !��" شناسى نيز 
�يكر� تجربه گر�يانه باقى مى ماند � به ضر�!� پر��ختن ! t���! محد
�? Dگاهى �شر�, نمى يابد. �!� چنين  به يك Dمو?& ها) �ستعلايى 
 Vغا? سمت گير) هوسرDشناسى تجربى، سر "���ضعيتى �! مو!� !
به سو) نوعى !��" شناسى �يد& ئيك �ست كه ��لين �ظيفة D" كشف 
��" شناسى �يد& تيك �? Dنجا كه ! Vگاهى �ست.  �? نظر هوسرD ��p
 �با �يد�X حيا� !�حى يا Dگاهى مربو~ �ست به �ين معنا با كليا� 
ضر�!يا� ماهو) يا حقايق �يد& تيك سر�كا! ��!�، حقايقى كه مستقل �? 
�مر تجربه شد&، ساختا! ماهو) خو� !� ��!ند � به �ين لحا� �? خصوصيت 
پيشينى برخو!��!ند. هوسرV بر �ين با�! �ست كه !��" شناسى �يد& ئيك 
�H شهو�) � توصيفى محض خو� مى تو�ند به سر منشأ ! Xبر �سا
��" شناختى هر پديد& ) !��نى �ست يابد � با محو!يت قصديت Dگاهى !

به تحليل پديد& شناختى ـ !��" شناختى !��" بپر��?�.
«�? سو) �يگر، مهمترين بخش پژ�هش ها) پديد& شناختى به 
يك !��" شناسى قصد) پيشينى � محض (يعنى فا!� �? هر جنبه ) 
��" تنى) تعلق ��!� به همين !��نشناسى �ست كه ما با!ها �شا!& كر�& !
�يم � گفته �يم كه �ين !��" شناسى با تبديل !�يكر� طبيعى به !�يكر� 
�ستعلايى «�نقلاO كپرينكى» !� ميسر مى سا?� كه به لطف D" �ين 
��" شناسى معنا) جديد يك جها" نگر) �ستعلايى � تماماً !يشه �) !
!� كسب مى كند � همين معنا !� به همة تحليل ها) پديد& شناختى ـ 

��" شناختى تسر) مى �هد.»29!
�يكر�) خا� به ! Vبدين ترتيب مى تو�" مشاهد& كر� كه هوسر
��" شناسى ��شت � D" !� چنا" كه مترجم كتاO بحر�" فرy كر�& !
�ست، عامل بحر�" علم �!�پايى �! نظر نمى گرفت، بلكه تنها به �ين 
�شا!& مى كند كه !��" شناسى نيز �! كنا! ساير علو- بر حسب �لگو قر�! 
�H علو- طبيعى خو� �چا! بحر�" شد& �ست � نه �ين كه خو� ! "���
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�� شناختى �
هوسر' مو�� 
�نتقا� قر�� 
مى گير�. �9 نظر 
فرگه تحويل 
�ياضيا� به 
 

�� شناسى �
تفسير &� بر 
پاية �
يكر�ها� 

�� شناختى گر� �
 
�مر� نا��ست 
�شتبا� �ست.

 �� هر حا' 
�نتقا��� فرگه 
به �
�� شناسى 
گر�يى هوسر' 
مؤثر 
�قع شد 

 �9 �نتشا� � 

 P6 كتا
جلد �
 Pفلسفه حسا
منصر5 گر�يد.
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عامل بحر�" �ست.
توضيح بند �: مترجم كتاO �! ���مة �ين بخش، �! بند (�) گذ! 
�? بحر�" !� تنها �! گذ�! �? ساختا!ها) بنيا�) مد!نيسم � تثبيت عصر 

پديد�! شناسى قلمد�� مى نمايد.
�! �ين بخش نيز مترجم كتاO �چا! سوء تفاهم ها) �ساسى �!با!& 
مبانى پديد& شناسى هوسرV �ست. �? نظر مترجم كتاO چنين به نظر 
� مبانى D" �ست � به �ين  Vصو� �مى !سد كه هوسرV ناقد مد!نيسم 
�ليل گذ! �? بحر�" !� به معنا) گذ! �? مد!نيسم � شايد !سيد" به پست 
مد!نيسم مى ��ند. (نكتة عجيب �! مو!� �ين نظريه ها) عجيب مترجم، 
� يا مفسر�" صاحب نظر �! ?مينه پديد&  Vثا! هوسرD به �عد- �ستنا� �

شناسى �ست.)
نخست بايد �يد كه مد!نيسم چيست � Dيا مبانى پديد& شناسى با 

مد!نيسم �! تعا!y �ست؟
 Shulte)  Xسا شولت  نظر  طبق  كه  كر�  بيا"  بايد  �بتد�   !�
 ��!�& �ست Dمد!نيته سر بر "�sasse) مد!نيسم گر�يشى �ست كه �? �!
 &!�بديهى �ست كه مد!نيته نيز على !غم �ختلا, نظرها) مختلف به �
!نسانس � �نقلاO صنعتى � �گرگونى ها) �قتصا�) � �جتماعى با? مى 
گر��. مطابق با �يدگا& ليوتا! �يژگى مد!نيسم �تكابر چند �صل �ساسى 

� بنيا�) �ست:
1. خر� با�!) �كا!تى � كانتى

2. معنا) نيوتنى طبيعت 
3. با�! به حقيقت مطلق

 �با �قت �! �ين سه گز�!& مى تو�" �!يافت كه عقل � �نسا" �
جزء جد�يى ناپذير مد!نيسم هستند. عقل �كا!تى كه قا�! به شناخت 
پديد& ها �ست � �نسا" به مثابه سوژ& كه فاعل شناسا يا عامل معرفت 
�!با!& Dنها �ست. به �ين ترتيب مى تو�" �!يافت كه �! ��!t مد!" عقل 
كه حامل حقيقت، �حد�، يقين � غير& �ست جايگاهى �يژ& مى يابد. 
همچنا" كه �نسا" به عنو�" فاعل شناسا نيز سوژ& مطلق هر شناختى 
قلمد�� مى گر��. �ين �ضعيت �! مو!� پست مد!نيسم كاملاً برعكس 
�ست. بدين نحو كه �! پست مد!نيسم چند گانگى حقايق، عد- شناخت 
قطعى، كثر�، مغاير� � به طو! كلى نسبى گر�يى مبنا قر�! مى گير�. 
حاV بايد �يد كه Dيا پديد& شناسى مو!� نظر هوسرV با مفاهيم مد!نيسم 
�! تعا!y �ست. كسانى كه حتى �ند� Dشنايى �) با پديد& شناسى ��!ند 
به خوبى Dگاهند كه هوسرV �? يك سو �� جزء �ساسى ��!t مد!" ـ يعنى 
عقل � سوژ& ـ !� به لحا� شناخت مطلق، كاملاً مى پذير� � �? سو) 
�يگر همو�!& �? شناخت يقينى، بد�هت مطلق، علم كلى، �!?H مطلق، 
حقايق يقينى � غير& سخن مى گويد � به �نتقا� �? فلسفه جها" بينى، 
فلسفه طبيعت گر�يانه � تا!يخى گر�يى كه مر�h نوعى نسبى گر�يى 
هستند، مى پر��?�.30 پس چگونه �ست كه مترجم كتاO بحر�"، !فع بر 

بحر�" !� �! گذ! �? ساختا!ها) بنيا�) مد!نيسم مى ��ند؟!
توضيح �!با!& ) پا!�گر�, شما!& 3 مترجم كتاO بحر�":

�! �ين بخش �! �بتد� ترجمة Dقا) جمالى !� pكر مى كنيم � سپس 
ترجمة منتقد �يشا" � �! نهايت توضيح Dقا) جمالى �!با!& �ين پا!�گر�, 

!� نقل مى نماييم.
ترجمة ]قا& جمالى:

: «�ين �ضع به �ضو� به گر�& بز!گ �يگر) �? علو- كه به طو! 

معموV �! ?مر& علو- مثبت قر�! گرفته �ند، يعنى علو- �نسانى �نضمامى، 
مشابه �ست. به هر حاV �ين تشابه � به خصو� قر�ئت علو- �نسانى به 
علو- مثبت بر �ستنتاh جدلى كه به �يد& VD �قت �! علو- طبيعى با? مى 

گر��، مبتنى �ست.» (� 60)
ترجمة منتقد:

«چنا" كه پيد�ست مشابه همين �مر �!با!& گر�& عظيم �يگر) �? 
�!يم D مى Oنها !� جزء علو- تحصلى به حساD Vعلو- كه طبق معمو
يعنى بر�) علو- �نسانى �نضمامى صا�7 �ست، �ما ممكن �ست �ين علو- 
نسبت مناقشه �نگيز) با D!ما" �قت علو- طبيعى ��شته باشند. (يعنى) 
مشكلى كه �! ضمن حتى شامل نسبت !شته ها) بيوفيزيكى (!شته 
هايى كه به طو! �نضمامى علمى طبيعى هستند) با !شته ها) علو- 

طبيعى نيز كه به لحا� !ياضى �قيق �ند، مى شوند.»
�? نظر Dقا) جمالى ترجمة �ين پا!�گر�, منتقد مانند ترجمه ها) 
قبلى منتقد، نه تنها فاقد �نسجا- � بد�" �!تبا~ با صو!� حاكم بر بحر�" 
�ست، بلكه �ساساً فاقد معنى �ست. �? نظر Dقا) جمالى ��لاً سؤ�V مى 
 ،�!�D مى Oشو� چه كسى علو- �نسانى !� جزء علو- تحصّلى به حسا

هوسرV يا تحصّل گر�يا"؟
 Vمنظو! هوسر ��گر منظو! منتقد هوسرV باشد، پس �� كل معنى 
 ،Vقا) جمالى �ظها! مى كند كه �? نظر هوسرD نفهميد& �ست. �! ���مه �!
علو- �نسانى با علو- طبيعى !ياضى �� پديد�! هستند كه �ساساً مبتنى بر 
�H ها � هد, ها) مختلف مى باشند � �ين تحصّل گر�يا" هستند !

كه علو- �نسانى !� همچو" علو- محصّل مى نگريستند.
بر �ين �ساX مى تو�" به چند نتيجه �شا!& كر�:

1. �? نظر مترجم كتاO (Dقا) جمالى) �ين تحصّل گر�يا" هستند كه 
علو- �نسانى !� چو" علو- محصّل �! نظر مى گيرند.

2. هوسرV علو- �نسانى !� �! ?مرt علو- طبيعى قر�! نمى �هد.
3. بر طبق نظر مترجم كتاO، علو- �نسانى با علو- طبيعى !ياضى 
� پديد�! هستند كه �ساساً مبتنى بر !�H ها � هد, ها) گوناگو" �

مى باشند.
با مر�جعه به متن مى تو�" �!يافت كه �! مو!� گز�!t (1) كاملاً 
Dشكا! �ست كه ضمير مرجع فعل هوسرV �ست � مترجم �! �ين مو!�، 
مانند مو�!� �يگر �چا! �شتبا& شد& �ست � �ين موضو� با چا!چوO فلسفه 

پديد& شناختى هوسرV نيز سا?گا! �ست.
بايد �pعا" كر� كه �گر مترجم بحر�"، �ندكى   (2) t!مو!� گز� !�
به ترجمة متن خويش مى �نديشيد، به سهولت �!مى يافت كه �? نظر 
هوسرV علو- �نسانى به لحا� موضو� خو� هم !�يف با علو- طبيعى قر�! 

مى گيرند. (�! مطالب pيل �ين �مر توضيح ���& خو�هد شد.)
گز�!t سو- نيز گويا) عد- �طلا� كافى مترجم �? صو!� �بتد�يى 
� تقسيم بند) علو- مو!� نظر ��ست. Dنچه كه �!  Vمبانى فلسفه هوسر
 ��ين مو!� بديهى �ست، عد- فاصله گذ�!) هوسرV ميا" علو- �نسانى 

علو- طبيعى �ست.
 Vتوضيح مطالب فو7 �ين گونه مى تو�" بيا" كر� كه هوسر !�

علو- مختلف !� �! سه طبقه متفا�� قر�! مى �هد كه عبا!� �ست �?:
1. علو- ماهو)

2. علو- �مر ��قع
3. علو- هنجا! گذ�!31

�گر 
مترجم بحر��، 

�ندكى به ترجمة 
متن خويش 
مى �نديشيد،

 به سهولت 
��مى يافت كه 
�9 نظر هوسر' 

علو6 �نسانى
 sبه لحا� موضو
خو� هم ��يف با 

علو6 طبيعى 
قر�� مى گيرند.
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�? نظر هوسرV، علو- نو� ��V، علومى پيشينى محسوO مى شوند 
� بر �ساX �صوV موضوعه �? قبل موجو� خو�، به تحليل ماهو) پديد& 
ها مى پر��?ند. �! سطح بند) �ين علو-، علومى نظير منطق، !ياضيا�، 
هندسه � غير& جا) مى گيرند. �? نظر هوسرV، �ين علو- با �عيا" مثالى 

�D Hنها نيز �ستنتاجى �ست.! �سر�كا! ��!ند 
�ما �! مو!� علو- �مر ��قع، موضع هوسرV نسبت به ساير فيلسوفانى 
 tيد� Oكتا !� Vست. هوسر� ��كه به �سته بند) علو- پر��خته �ند، متفا
پديد& شناسى به طو! !�شن �! �ين با!& سخن مى گويد � �! تمايز) 
Dشكا! به تبيين علو- طبيعى � !ياضى مى پر��?�: «بنابر�ين �نو�� علو- 
نو� طبيعى متولد � شكوفا مى شوند؛ يعنى �? يك طر, علو- طبيعت 
��" شناسى، علو- �نسانى � �? طر, �يگر علو- ! �مانند علو- فيزيك 
!ياضى، علو- �عد��، مجموعه ها، نسبت ها � غير&. علو- �ستة �خير نه 
با �عيا" ��قعى، بلكه با �عيا" مثالى (�يد& VD) سر�كا! ��!ند؛ �ين علو- با 
Dنچه كه فى نفسه معتبر �ست يا با چيزهايى كه �? هما" Dغا? ممكناتى 

غير& قابل تر�يدند، سر�كا! ��!�.»32
 "��بدين ترتيب مى تو�" مشاهد& كر� كه �? نظر هوسرV فيزيك، !
شناسى � علو- �نسانى جملگى �! يك مرتبه قر�! مى گيرند � علو- 
!ياضى، علو- �عد�� � هندسه �! يك !�& �يگر. �ما �? نظر هوسرV  �ليل 
�ين كه چر� علو- طبيعى هم شامل !��" شناسى، فيزيك � علو- �نسانى 
مى شو�، كاملاً !�شن �ست. ?ير� كه �ين علو- با ��قعيت ها) �نضمامى 
جها" سر�كا! ��!ند � به �سيع ترين معنا) كلمه «علو- طبيعت» ناميد& 
مى شوند. �فز�" بر �ين، «مبد� عزيمت Dنها نيز بر جها" �? پيش ���& 
 ،Vمين �? قبل موجو� جها" تجربه �ستو�! �ست. �? �يد هوسر? �شد& 
�! �ين حو?& ما با جها" عينى � طبيعت فيزيكى كه همو�!& ���& شد& 
� �? پيش موجو� فرy شد&،  مو�جه هستيم � بر مبنا) بد�هت تجربه 
جها" � �! نظر گرفتن D" به مثابه بد�هتى بى ��سطه � يقينى حركت 
مى كنيم. به عنو�" مثاV �! علو- �نسانى ما مطالعة �فر��، جو�مع � نسبت 
Dنها با جها" پير�مو" خو� !� مو!� پژ�هش قر�! مى �هيم. همچنا" كه 
�! علو- مربو~ به �مر ��قع يا علو- طبيعى به بر!سى � تحليل ��قعيت 
(جوهريت � عليت) �! جها" مشهو� مى پر��?يم. بدين ترتيب، Dشكا! 
�ست كه �! �ين بخش، مطالعة ما � جها" ما مو!� نظر �ست. جهانى كه 
ما خو� !� �! D" مى يابيم � �! برگيرندt تما- �شيا) طبيعى � ساخت 

ها) فرهنگى �ست.» 33
�ستنبا~  بر خلا,   ،Vيافت كه هوسر!� تو�"  �ساX، مى  �ين  بر 
نا�!ست مترجم كتاO بحر�"، علو- طبيعى � علو- �نسانى !� �? �ين جهت 
كه علو- مربو~ به �شيا � �عيا" ��قعى هستند � يا با موجو��� ?ند& با 
طبيعت !��نى ـ فيزيكى سر�كا! ��!ند، على !غم تفا�� موضوعا� مو!� 
مطالعة Dنها، �! يك طيف قر�! مى �هد � به �ين لحا� هيچ تفكيكى !� 

مابين Dنها برقر�! نمى كند.
�! پايا" بايد گفت كه D" چه ضر�!� ترجمة �يگر با! كتاO بحر�" 
!� �يجاO مى كند، همين سوء بر��شت ها) �ساسى مترجم، D" هم به 
�ين  با فلسفة پديد& شناختى هوسرV �ست. �!  ناDشنايى مترجم  �ليل 
�گر جملا�  كه  پر��ختيم  مترجم   t!گز� تحليل سه  به  تنها  ما  جستا! 
 Vّيگر �يشا" مو!� نقد قر�! مى گرفت، �ين بحث تبديل به بحثى مطو�
� �!�? ��من مى شد. �فز�" بر �ين بايد �ين نكته !� �! �نتها) �ين مقاله 
خاطر نشا" نمو� كه �نتشا!�� گا- نو !� نيز مى بايد سهيم �! �ين كاستى 

 "D متخصصا"  به  �!جا�   � �ير�يش   "�بد  �! �شو�!  متنى  كه  ��نست 
منتشر مى كند � خو� خو�سته يا ناخو�سته، ?مينة لا?- !� بر�) �نحطا~ 

ترجمه فر�هم مى نمايد.
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